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The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this 
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 
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 WEEKEND MASSES 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

The Most Holy Trinity 
Sunday, June 12, 2022 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year. (except Lent Season) 
Register by calling the rectory. 

 

CONFESSION: 
Daily from Monday to Friday after morning Masses 

(by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least 6 months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 
ADULTS  

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



 
SATURDAY, June 11, 2022 
4:30 PM  ++ Juliette Kowalczyk  
     (daughter Kim & grandson Jared) 
 
SUNDAY, June 12, 2022 
7:30 AM + Felix Florczak, Jr. 
   (sister Michele & Family) 
8:30 AM  Gesu Nazareno 
9:45 AM  + Maria de Angel (Carmen) 
11:00 AM O zdrowie i Boze blogoslawienstwo dla    
     Krzysztofa Skura  a okazji 25 urodzin  
     (Urszula Skura) 
12:30 PM  ++ Nancy & Les Kuchler (Family) 
 
MONDAY, June 13, 2022 
8:00 AM  ++ Kazimierz & Teresa Kuleszczyk   
     (Wieslawa Duchnowski & Family) 
9:30 AM  + Hilda Hernandez Damian (Family) 
8:00 PM (It.) + Domenico Sorbara (wife & children) 
 
TUESDAY, June 14, 2022 
8:00 AM  O zdrowie i Boże błogosławoeństwo dla   
     syna i jego rodziny (mama) 
9:30 AM  + Stella Porawski (Arlene & Jim Hunter) 
6:00 PM   + Lenny Bajor (Choir) 
 
WEDNESDAY, June 15, 2022  
8:00 AM  For Parishioners 
9:30 AM  ++ Pietro & Grazia Barberi  
     (Sons: Nunzio, Mario & Antonio) 
 
THURSDAY, June 16, 2022 
9:30 AM  + + Keith Kisielewski & son  
     (Loving aunt Helen & uncle Ron Venner) 
6:00 PM   ++ Józef Zielinski, Józef Szcześniak &   
     Władysław Borawski (Rodzina) 
  
FRIDAY, June 17, 2022 
8:00 AM  + Alina Nowogrodzka  
    (Wanda & Sławek  Zambrowski) 
9:30 AM  + John Posluszny - 48 Anniversary in   
     heaven (Sons John & Stanley) 

 
SATURDAY,  June 18, 2022 
8:00 AM  ++ Heronim Czepielewski (Zona) 
9:30 AM  ++ Elvira & Giuseppe Ciraco 
     (Daughter Maria) 
 
4:30 PM   Mass for All Fathers, Grandfathers &  
     Godfathers, Living & Deceased 

SUNDAY, June 19, 2022 
7:30 AM;8:30 AM ;9:45 AM ;11:00AM; 12:30 PM   
Masses for All Fathers, Grandfathers &  
     Godfathers, Living & Deceased 
 
      
 

*************** 

 

Spiritual Offering  
June 12-18, 2022  

 
 
 

SANCTUARY LAMP 
++ Elvira & Giuseppe Ciraco 

(Daughter Maria) 
 

SACRED HEART CANDLE 
Health & Blessings for Christopher 

(Love Nany & Pop) 
 

DIVINE MERCY CANDLE 
Birthday Blessings for Barbara G. 

(Barbara Siwiec) 
 

BLESSED MOTHER CANDLE 
Happy 3rd Birthday Julian (Grandma) 

 
ST. ANNE CANDLE 

Patricia Mayo (St. Anne Society) 
 

ST ANTHONY CANDLE 
Thank You, St. Anthony 

 
ST FRANCIS CANDLE 

Guidance & Wisdom for Fr. Edison Ramirez  
Ministry 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 

Peace for people in Ukraine 
 

ST. JOSEPH CANDLE 
In Thanksgiving & for the intentions  

of Pasceri Family 
 

ST. STANISLAUS CANDLE 
+ Stanley Godfrey 

 
O.L. OF THE ASSUMPTION CANDLE 

Special intentions 
 

 
 

 



 
June 5, 2022  

 

 
 

Regular:                                        $6,625.00 
Second Collection:                       $2,921.00       
      
—————————————————————— 
Total:                                            $9,546.00 

 
We thank all our parishioners for their 

generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    
Grazie mille! 

 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 

 
 
Saturday - Sunday, June 11-12, 2022 
 Diocesan Assessment Collection 
 

Wednesday, June 15, 2022  
 Eucharistic Adoration  -   
 After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 

Saturday - Sunday, June 18-19, 2022 
 Air Conditioning Collection 
 

Sunday, June 19, 2022 
          Eucharistic Procession - after 11:00 AM Mass 
 

******** 
 

- ƸǄST WEǊK - 
  

Grant eternal rest and let perpetual light  
shine upon the soul of: 

 
+ Thomas Brett Jr., age 84 
+ Cecilia Gallotti, age 90 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

 
 

 

 
 
 

Monday, June 13 
1 Kings 21:1-16; Psalm 5:2b 

Gospel: Matthew 5:38-42 
 

Tuesday June 14 
1 Kings 21:17-29; Psalm 51:3a 

Gospel: Matthew 5:43-48 
 

Wednesday, June 15 
2 Kings 2:1,6-14; Psalm 31:25 
Gospel: Matthew 6:1-6,16-18 

 

Thursday, June 16 
 Sirach 48:1-14; Psalm 97:12a 

Gospel: Matthew 6:7-15 
 

Friday, June 17 
2 Kings 11:1-4,9-18,20; Psalm 132:13 

Gospel: Matthew 6:19-23 
 

Saturday, June 18 
2 Chronicles 24:17-25; Psalm 89:29a 

Gospel: Matthew 6:24-34 

“Fathers’ Day” , June 19  
You may honor your Father (living or deceased)  

in two ways.   
 

1. You may register him for the Memorial Masses 
that Sunday by using the special envelope from 

your regular envelope package.  
These will be collected this weekend. 

2. You may reserve a  Memorial Candle through one 
of the volunteers at the church  
entrances this weekend 11&12.  

 

 

 
 

We would like to thank  
the Italian Community for 

the donation of $332. 



 

Monthly Memorial Masses 
 

Our Parish has a monthly Memorial Mass on the 
first Saturday of every month.  Those enrolled are 

prayed for once a month for one year.  A large    
decorative Mass card is available.                        

Contact the Rectory for more details 

 

4 - Day WALKING PILGRIMAGE  
 

Ss. Peter & Paul Church, Great Meadows, NJ will 
host a spiritual 4-day Walking Pilgrimage on Au-
gust 4th – 7th, 2022 from our church in NJ to Our 

Lady of Czestochowa Shrine in Doylestown, 
PA.  Walkers range from infants to people well into 
their 70’s.  You may join our spiritual trip any day 

of the journey and for as many days as you 
wish.  Register by mail before July 24th for the dis-
counted prices or visit our website for churches in 
your area that also offer discounted prices.  More 

info call 908-637-4269 or www.walkin3 

 

 

5 Piesza Pielgrzymka 
z Great Meadows, NJ do 

Amerykańskiej Częstochowy w 
Doylestown, PA 

Z wielką radością możemy ogłosić, że 4-dniowa 
piesza pielgrzymka powraca!!! 

 
 

Rozpoczęcie pielgrzymki w czwartek 4 sierpnia o 
godz. 7:00 AM w parafii świętych Piotra i Pawła w 

Great Meadows, NJ. 
Zakończenie pielgrzymki w niedzielę 7 sierpnia 

Mszą Świętą o godzinie 2:00 PM w Amerykańskiej 
Częstochowie (Doylestown, PA). 

 
Są trzy możliwości zapisu na pielgrzymkę: 
1. Rejestracja pocztowa (zniżka)  -  Otwarcie 1 czerwca 
2. Osobista przy Kościele 
3. Przed-Rejestracja (zniżka)  

Dodatkowe informacje można uzyskać w parafii 
świętych Piotra i Pawła w Great Meadows: 

tel. (908) 637 - 4269. lub na stronie internetowej 
www.walkingpilgrimage.us. 

OUR LADY OF FATI-
MA DEVOTION 

 
We invite you to our 

monthly devotion to Our 
Lady of Fatima with     

Rosary  
(in three languages) 

 on Tuesday, June 14       
after 6:00 PM Mass 

 
 

NABOŻEŃSTWO DO   
MATKI BOŻEJ            
FATIMSKIEJ 

 
Zapraszamy wszystkich na  nabożeństwo fatimskie 

popłączone z różańcem  
(w trzech językach) we wtorek, 14 czerwca  

po Mszy sw. o godz. 6:00 pm  
 

DEVOZIONE ALLA MADONNA  
DI FATIMA 

 
Vi invitiamo alla devozione mensile  

della Madonna di Fatima e al Santo Rosario (in tre 
lingue - Martedi 14 Giugno, dopo la Messa alle 

6:00 PM 

 
DRODZY PARAFIANIE 

 
W niedzielę 12 czerwca po mszy św. o godz. 11:00 

odbędzie się spotkanie Polonii naszej parafii w 
Centrum Parafialnym. 

 
 Omawiane będą bierzące sprawy parafialne, w 
szczególności te, dotyczące Polonii i Polaków.  

 
Zapraszamy wszystkich, którym sprawy parafii nie 

są obojętne. 



Reflections for the week 

Today's Solemnity poses very specific questions for us. 
How does my faith look like? How much do I know and 

understand the truths of my faith? 
How often do I try to dispel the emerging doubts and di-
lemmas by reading and meditating on the Word of God? 

How often do I begin and end various activities in the 
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit? 
Today, the Church celebrates the Solemnity of the Most 

Holy Trinity. We stand before the mystery of faith in 
God, who, although One, is a community of three divine 
Persons. Andrei Rublev presented this truth through his 
icon of the "Holy Trinity” in a beautiful way, depicting 

the scene from the Old Testament. This is the visit of the 
three mysterious wanderers to Abraham (Gen. 18, 1‐15). 
You can see three figures sitting around the table, deep in 
conversation. At the same time, attention is drawn to the 
fact that the circle created by them is open. It’s as though 
they are inviting the viewer to join the conversation and 

the feast. God, in the Most Holy Trinity, constantly 
comes to us and invites us to listen to His word and to eat 

the Holy Food. 
 

May God, the Father be 
blessed, and the only Son of 
God and the Holy Spirit, for 
he has shown us his mercy. 

 

 
Refleksja na 

tydzień 
 

Dzisiejsza Uroczystość stawia przed nami bardzo 
konkretne pytania. Jaka jest moja wiara? Na ile znam i 
rozumiem prawdy swojej wiary? Jak często staram się 
rozwiewać pojawiające się wątpliwości i rozterki przez 

czytanie i medytowanie nad Słowem Bożym? Jak często 
zaczynam i kończę różne czynności w imię Ojca i Syna i 
Ducha Świętego? Dzisiejszą uroczystością Kościół odda-
je cześć Trójcy Świętej. Stajemy przed tajemnicą wiary w 

Boga, który choć Jeden, to stanowi wspólnotę Trzech 
Osób Boskich. W piękny sposób przedstawił tę prawdę 

Andriej Rublow na swojej ikonie “Trójca Święta”, 
ukazującej scenę ze Starego Testamentu. Jest to wizyta 

tajemniczych trzech wędrowców u Abrahama             
(Rdz. 18, 1‐15). Widać na niej trzy postaci zasiadające 

wokół stołu i zatopione w rozmowie. Jednocześnie uwagę 
zwraca fakt, że krąg utworzony przez nie jest otwarty. 
Tak jakby zapraszali patrzącego do przyłączenia się do 

rozmowy i uczty. Bóg w Trójcy Świętej Jedyny jest bow-
iem Bogiem, który nieustannie przychodzi do nas i 

zaprasza do zasłuchania się w Jego słowo i posilania 
się Świętym Pokarmem. 

 

Niech będzie błogosławiony Bóg i Ojciec, i Jedyny Syn 
Boży oraz Duch Święty, bo okazał nam swoje 

miłosierdzie. 

DOMENICA, 19 GIUGNO 2022 
SOLENNITA DI CORPUS CRISTI 

 

NELLA COMMUNITA’ ITALIANA  
FESTEGGIAMO ANCHE 

SAN VITO, MARTIRE 
 

Durante la Santa Messa alle ore 8:30 AM preghiamo per 
i nostri Padri ed anche in modo speciale per tutti San 
Vitesi. Inoltre ricordiamo + Vito Squotto  
(Ralph & Maria Sqotto)  

Nella catechesi dell’udienza generale, Mercoledi 8 di 
Giugno 2002, dedicata ancora all’età anziana, Papa 
Francesco ricorda che la missione dei vecchi è sfatare 
“l’illusione tecnocratica di una sopravvivenza biologi-
ca e robotica” ed è invito a guardare all’abbraccio nel 
grembo di Dio, che sarà una nuova “generazione nello 
Spirito”, una “nascita dall’alto” . 
 
Da anziani, ci congediamo dal mito dell’eterna giovinez-
za Nicodemo non capisce, parla di una nascita impos-
sibile, perché “l’essere umano invecchia inevitabilmente, 
il sogno di una eterna giovinezza si allontana definitiva-
mente, la consumazione è l’approdo di qualsiasi nascita 
nel tempo”. La domanda di Nicodemo “è molto istruttiva 
per noi” sottolinea il Pontefice. “Possiamo infatti 
rovesciarla, alla luce della parola di Gesù, nella scoperta 
di una missione propria della vecchiaia”. Perché “essere 
vecchi non solo non è un ostacolo alla nascita dall’alto di 
cui parla Gesù, ma diventa il tempo opportuno per illumi-
narla, sciogliendola dall’equivoco di una speranza perdu-
ta”. La nostra cultura, è la critica di Papa Francesco, mos-
tra “una preoccupante tendenza a considerare la nascita di 
un figlio come una semplice questione di produzione e di 
riproduzione biologica dell’essere umano, coltiva poi il 
mito dell’eterna giovinezza come l’ossessione – disperata 
– di una carne incorruttibile”. 
 

La vecchiaia, diventa così “un tempo speciale per scio-
gliere il futuro dall’illusione tecnocratica di una soprav-
vivenza biologica e robotica”, ma soprattutto “apre alla 
tenerezza del grembo creatore e generatore di Dio”. E a 
braccio, torna sulla tenerezza dei vecchi: 
Guardate un nonno o una nonna come guardano i nipoti, 
come accarezzano i nipoti: quella tenerezza, libera da 
ogni prova umana, che ha vinto le prove umane e capace 
di dare gratuitamente l’amore, la vicinanza amorosa 
dell’uno per gli altri. E assomiglia tanto … ma, as-
somiglia non dirò, ma apre la porta a capire la tenerezza 
di Dio. Non dimentichiamo che lo Spirito di Dio è vici-
nanza, compassione e tenerezza. Dio è così, sa accarez-
zare. Lo Spirito ci conceda, è l’auspicio finale, “la riaper-
tura di questa missione spirituale – e culturale – della 
vecchiaia, che ci riconcilia con la nascita dall’alto”. Pri-
ma di sottolineare, sempre lasciando il discorso scritto… 
Quando noi pensiamo alla vecchiaia così, poi diciamo: 
come mai questa cultura dello scarto decide di scartare i 
vecchi, perché non sono utili? I vecchi sono i messaggeri 
del futuro, i vecchi sono i messaggeri della tenerezza, i 
vecchi sono i messaggeri della saggezza di una vita vissu-
ta. Andiamo avanti e guardiamo ai vecchi. 



 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 

2022-2023 
  

CCD REGISTRATIONS NOW OPEN 
 

Did you know? We have a  
Pre-K and Kindergarten Religious Education 

Program! 

Our Pre-K/Kindergarten Program is designed to 
introduce young children to our 

Catholic Faith through songs, crafts, games and 
stories!  

DOWNLOAD REGISTRATION FORMS FROM OUR WEBSITE 
WWW.JOHNPAUL2PARISH.COM 

QUESTIONS? CALL BLANCA 
201-339-2070 
Rectory hours 

MONDAY-THURSDAY 9AM-4PM 
FRIDAY 9-3PM 

 
 

Msgr. Ron’s Retiring 
 

Msgr. Ron Marczewski served Mt. Carmel Parish as 
Pastor and later, St. John Paul II Parish as Administrator. 
He was here in Bayonne for over 10 years. After 48 years  

in ministry, he is retiring in June. There will be a fun - 
filled event to celebrate his life & ministry on July 10 in 

the Westwood, Garwood, NJ. 
We are offering you an opportunity to wish him well in 

his retirement. If you would like to take a “Memory 
Journal” listing or obtain tickets to the event, there are 

forms available in the side entrance of the church. 
 Please reply by June 15. 

For further information or questions, please feel free to 
contact Agatha at (908)720-0832 or 
msgr.rjm.retirement@gmail.com. 

Flowers for Blessed 
Mother’s Altar 
June 12, 2022 

 
 

Were donated for the intentions: 
 

In Loving memory of              
John Komorowski  

on his birthday in heaven 
 (wife, children & grandchildren) 

 
 
 
 
 
 

 

Flowers for Main Altar 
June 12, 2022 

 
 Were donated for the intentions: 

 

1. In Loving memory of John Komorowski  
on his birthday in heaven 

 (wife, children & grandchildren) 
 

2. Blessings for the class of Our Lady of Mount 
Carmel School of 1972 

Uroczystość Najświętszego ciała i Krwi Pana 
Jezusa, niedziela 19 czerwca. 

 
Procesja eucharystyczna do czterech ołtarzy odbędzie 

się na zewnątrz kościoła w niedziele 19 czerwca 
po Mszy św. o godz. 11:00. 

Zapraszamy wszystkich parafian do udzialu aby 
publicznie oddać cześć Jezusowi obecnemu w 

Najświętszym Sakramencie.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The Most Holy Body and Blood of Jesus Christ, 

Sunday, June 19 
 

All members of St. John Paul II Parish are invited to 
join in the Eucharistic Procession on the Feast of 

Corpus Christi, June 19, after 11:00 am Mass. 
This is a wonderful opportunity to show our faith 

in the Real Presence of Jesus.   


